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A  K Ö N Y V  T Ö R T É N E T É B Ő L
Az alexandriai könyvtár

Nem  maradt belőle sem m i; sem  rom, 
sem  könyv, sem  em lék a berendezéséből. 
M égis világosan látjuk egykori látoga
tók feljegyzéseiből és katalógusa egy ré
szének középkori m ásolatából. Egy teljes  
évezreden át, N agy Sándor utódai korá
tól a népvándorlás korának késő száza
dáig a v ilág  legnagyobb és leghíresebb  
könyvtára volt. A m it tudunk róla, azt 
görög és római írók — Strabo, Josephus 
Flavius, A ulus G ellius, V itruvius, Seneca, 
A m m ianus M aroellinus, Tertullianus stb. 
— m egem lékezéseiből tudjuk. H allgassuk  
meg, m it m ondanak ezek a tanúk.

A  neve M useion, latinosán M useum , 
m agyarra fordítva: a m úzsák csarnoka, 
ö n á lló  könyvtári épület, hatalm as oszlop- 
csarnokkal, előadóterem m el és tágas ét
kezőhelyiséggel, m elyben nem csak a 
könyvtárosok, hanem  az olvasók is eb é
delhettek. Csak görög m űveket gyűjtött, 
feladata az volt, hogy az egész görög iro
dalm at m inél teljesebben összegyűjtse.

A lapítói a Nagy Sándor^utáni Egyip
tom első görög uralkodói: I. Ptolem aios 
(Soter) és II. Ptolem aios (Philadelphus). 
Tudom ánykedvelők, m aguk is írók, de 
a könyvtárral politikai célt is követtek, ti. 
Egyiptom  hellenizálását. A könyvbeszer
zésben költségeket nem  kím éltek  s az 
egyik forrás szerint 100.000, egy m ásik  
szerint több m int 200 000 könyv volt a 
könyvtárban Phnadeiphus ha.aia idején. 
Az állom ány azután is, az ókor végéig  
fo lyvást növekedett.

A  gyűjtésben ( lykor furcsa m ódszerek
hez fordultak. G ellius m eséli, hogy III. 
Ptolem aios lem ásoltatás céljából kölcsön

kéri az athéni levéltárból a három nagy  
tragédiaíró, A ischylos, Sophokles és Euri- 
pides eredeti kéziratait, a h iteles szövege
ket. A thénben szentségként őrzik őket és  
rended körülm ények közt ki nem  adták  
volna. De éh ínség fenyegette a várost 
és Ptolem aios az egyiptom i gabonakivi
telt csak e kölcsön ellenében  volt hajlan
dó engedélyezni. Az athéniek  így sem  
álltak kötélnek: b iztosítékot követeltek. 
Ptolem aios m egadta, — 15 talentum ot, a 
m i pénzünkben közel egym illió  forintot. 
A kéziratot m egkapta, a le tétet veszni 
hagyta s az athénieknek csak m ásolato
kat küldött vissza.

V itruvius egyik  adomája a könyvtár 
nyilvánosságára vet fényt. Szabályos idő
közökben a mi olvasóm ozgalm unkhoz ha
sonló irodalm i felolvasóüléseket, költői 
versenyeket rendeztek. Irodalm i nagysá
gok a fejedelem  és a közönség előtt elő
adták versenym űveiket és 7 k ijelö lt kri
tikus ítélte oda a díjakat. Egyik alkalom 
mal csak 6 bíráló jelent meg. Azt aján
lották Ptolem aiosnak, hogy hetediknek  
hívja m eg a könyvtár egyik  szorgalm as 
látogatóját, Byzánci A ristophanes le x i
kográfust. Meg is hívta. A felolvasások  
egy része tapsot aratott, m ásokat közöny
nyel hallgattak. A díj odaítélésekor  
A ristophanes népszerűtlen különvéle
m ényt nyilvánított, olyanra szavazott, 
aki nem kapott tapsot s ezt azzal indo
kolta, hogy a többiek plagizátorok, irodal
m i szarkák. A király és a közönség ha
ragudott, rákiáltottak Aristophanesre, b i
zonyítsa be állítását. M egnevezte a 
könyvtár am a könyveit, am elyekben a lo
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pott strófák találhatók. A  könyveket elő
hozták, a bizonyítás sikerült s am ikor a 
főkönyvtárnoki állás m egüresedett, Pto- 
lem aios A ristophanest nevezte ki a 
könyvtár vezetőjévé.

A  Ptolem aiosok korából m ajdnem  m in
d en  vezető nevét ism erjük s valam ennyi
ről tudjak, hogy tudós volt. M ondhatni 
koruk legtek intélyesebb  tudósai, az iro
dalom történetből m a is ism ert k iválósá
gok. A lájuk tartoztak a m ásolók és szak
értő  tisztviselők , valam int a kiszolgáló  
szem élyzet. M ég az utóbbiból is ism erjük  
kettőnek  a nevét: O nesandrys-ét és 
Kydos-ét.

Phaleroni Demetrios
I. P tolem aios i. e. 290 körül a könyvtár 

m egszervezésével és vezetésével P hale- 
ron D em etriost, az A thénből elűzött és 
hozzám enekült összeférhetetlen  filozófust 
bízta meg. A  könyvtár tudósai filológiai 
aprólékossággal, a különféle példányok  
összehasonlításával, kritikai m ódszerek
kel m egállapították  a helyes szöveget. A 
könyvtár e  gyakorlatta l1 roppant tek in
té ly t szerzett és A lexandriát a hellén  v i
lág irodalm i központjává tette. Mert m in
d en  országban, m elyben görögül olvastak.
— m ár pedig akkor a görög vo lt a v ilá g 
nyelv, — az alexandriai szövegeket fo 
gadták el h itelesnek. Hom eros eposzainak  
m ég ma is azt a szövegét ism erjük, m e
lyet Ephesosi Zenodótos, Dem etrios utó
da állapított m eg A lexandriában a M u- 
seion számára.

Az ókor könyve m ás volt. m int a 
m iénk. Nem  téglalap  alakú s nem  állt 
lapozható levelekből. A nyaga sem  papír,
— ezt akkor m ég nem  ism erték, — ha
nem  a N ilus ma már k iveszőfélben  levő, 
d e egykor nagy töm egben növő partm enti 
m ocsárkásája beléből készített papyrusz. 
A 2—3 m éternyi m agasságba növő nö
vén y  karvastagságú szárának belét hosz- 
szában vékony szeletekre vágták, a sze
leteket nedves deszkán párhuzamosan  
egym ás m ellé fektették , rájuk keresztben  
ugyanilyen .másik réteget raktak, leön- 
tötték  n ilusvízzel, m ire a kettős réteg  
összetapadt, aztán préselték, szárították, 
száradtan lem ángorolták, firn isszel kene- 
gették, — hogy az enyves vízben fe lo l
dott lám pakorom tinta szét ne folyjon  
rajta, — végü l a széleket egyenesre vág
ták s a hajlékony, k issé sárgásfényű lev e 
leket egym áshoz ragasztották. Ekként 
sokm éter hosszú szalag keletkezett, m ely  
m int m anapság a nyomdapapír, bálákba  
hengereivé került a kereskedelem be. írni 
csak  az egyik oldalon szoktak rajta, azon. 
m elyen a rostok vízszintesen  futott ik s 
m elyet ezért gyártás közben gondosabban  
is sim ítottak. A hátoldalon az írónád h e

gye a függőleges rostokban könnyen  
m egakadt s tintafröccsek elkerü lhetetle
nek lettek  volna.

Az ókori k lasszikus v ilág  könyve tehát 
a tekercs. Olyan időkből szárm azik, 
m elyre a történelem  m ár nem  tud visz- 
szaem lékezni. Egy ősrégi egyiptom i 
hieroglif átkötött tekercset ábrázol s pa- 
pyrusztöredékek a legrégibb fáraók k o r i
ból m aradtak fenn. A z Orsz. Széchényi 
K önyvtárnak is van példánya belőlük.

Az egyiptom iak tekercse azonban tú l- 
vastag és túlhosszú volt. O lvasás közben  
kibom lott s idom talanul a földön teker
gőzött. D em etrios azzal segített ezeken a 
hibákon, hogy a bálákból a régi rakon
cátlan 30— 40 m éteres tekercsek  helyett  
csupán 6—8 m étereseket vágatott le  s a 
gyártóknak is kisebb levélm agasságot írt 
elő, — körülbelül akkorát, m int am inő a 
mi 8-adrétű könyveinké. Ezzel tehát hen
gerükben egykézzel átfogható könnyű  
kistekercseket kapott,

Ókori szobrokon és dom borm űveken  
látjuk az olvasót, am int göngyölgetve o l
vassa tekercsét. M indig csak egy-két ha
sáb áll szabadon a szem e előtt, m íg a 
már olvasottakat és a m ég olvasandókat 
egyrészt a jobb, m ásrészt a bal kezében  
tartott tekercsfelek  rejtegették.

D em etrios a könyv b első . elrendezését 
is m egreform álta. Az alexandriai teker
csek a színes képekkel tarkított óegyip
tomi tekercsekhez képest d ísztelenek és 
puritánok. Hasábjaik karcsúak, soraik rö
videk. A  verssorok (m egfelelően a vers
m értéknek) hosszabbak m int a kisebb  
oszlopú s 15—20 betűs prózai sorok. A

Részlet az óegyiptom i „Halottas könyv** 
papyrusztekercsből
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hasábokat 2—3 cm -nyi oszlopközök; m ar
gók választják  el egym ástól.

A tekercs új szabványalak ja az irodal
mi alkotások beosztása tek in te tében  is 
m érvadó lett. Míg azelőtt Herodotos tö r
téne ti m űve nem  volt részekre osztva, 
hanem  nehézkes vastag  bálába szorult, 
A lexandriában  szövegét kilenc „könyv“- 
re  • osztották, kilenc tekercsre m ásolták, 
ezeket elnevezték a kilenc m úzsa u tán  s 
közös cseréptartályba, ún. capsába rak 
ták  őket. Még m ai iskolai vagy tudom á
nyos k lasszikuskiadásaink is alexandria i 
példára osztják Herodotos m u n k á já t 9 
„könyv“-re, a homéroszi eposzokat pedig 
24—24 énekre. A „könyv" a la tt az ókori 
közönség m indig csak tekercset é r te tt s a 
későbbi írók, görögök és róm aiak egy
a rá n t alexandria i h a tásra  m ár öntudato
san szerkesztették  m űveiket a „könyvek" 
— azaz a tekercsek—  m éreteire. Demet- 
rios és Zenodotos bölcs korlátokat sza
bott a bőbeszédű írók elé. A görög és ró
m ai klasszikusok.töm ör stílusa és szerke
zete m indenesetre összefügg a norm álte
kercs hosszával. A papyrusz nem volt oly 
türelm es, m int a mai papír.

K allim achos
A m ikor a könyv tár harm adik  nagyne

vű vezetője, Kallim achos, az ism ert köl
tő, hozzáfogott az állom ány katalogizálá
sához, m ár 200 000 tekercset vett nyil
ván tartásba. K atalógusa a világnak ta lán  
m áig legnevezetesebb címjegyzéke. Még 
1500 évvel elkészülte u tán  is m ásolták, 
tanulm ányozták , több m int fél évezreddel

Görög: te k e r cs tö r e d é k

azután, hogy a könyvtár m aradék ta lanu l 
elpusztult. Az alexandria i k ö n y v tá r 
ugyanis an n y ira  te ljes volt a  görög iro
dalom  m űveiben, hogy katalógusa egyút
ta l az ógörög irodalom  bibliográfiája. 
A nyagát két főcsoportra osztotta: költők
re és prózaírókra; s a két főcsoport m ind
egyikét 6—6 alcsoportra. A költőké epi
kusokra, elegikusokra, szatirikusokra, li-  
rikusokra, tragédia- és kom édiaírókra, 
tagolódott; a  prózaíróké pedig tö rtén e t
írókra, szónokokra, filozófusokra, orvo
sokra, egyéb term észettudósokra és ve
gyes szakbeliekre.

K allim achos a katalógusának  furcsa cí
m et adott: „F atáb lák ." N yilván voltak 
fa táb lák ra  ragaszto tt példánj^ai, m elyek 
ott lóghattak  az oszlopcsarnokban az ol
vasók tá jékoz ta tásá ra  s m ás példányban^ 
csoportrészleteikben, a rak tá rb an  a szek
rények ajtain .

Az állom ányt ugyanis szekrényekben 
őrizték. A róm ai arm árium ok, m elyekből 
hosszú sorozatot lehet lá tn i a v a tik án i 
könyvtárban, a lexandria i m in tára  ké
szültek, hiszen A lexandria  m inden tek in 
te tben  bám ult m in tá ja  volt a róm ai é r
telm iségnek. Em berm agasságú kétszár- 
nyu in tarziás szekrények. Polcaikon ége
te tt és feste tt m ajolikavödrök — a cap- 
sák — álltak  s egy-egy capsa m agában  
fog lalta  az ugyanahhoz a m űhöz tartozó 
tekercseket, vagy ugyanannak  a szerzőnek 
a m űveit. A tö rténeti kézikönyveinkből 
ism ert Sophokles-szobor lábánál is cap- 
sá t lá tunk , benne 7 drám ájával. A csak 
egyetlen tekercsből álló íestvérte len  m ű
vet tokban  őrizték. A tekercset a rovarok 
elleni védelem  céljából keserű fából v á 
gott rudacska köré csavarták , m olyriasz
tó cédruso lajjal ken t védőlevélbe burkol
ták  és a tekercs felső végére egy a mű 
cím ét és helyrajzi je lzeté t fe ltün te tő  és 
kilógó szeletkét ragasztottak; m elynek se
gítségével a példányt meg lehete tt ta 
lálni.

A díszterem ben írók szobrai h ív ták  fel 
a figyelm et az állom ány büszkeségeire. 
Olyanok, m in t például a  párizsi Lo'uvre 
ism ért Euripidese. Az arm árium ok te te 
jén  félszobrok, ún. herm ák  álltak , ta lap 
za tukban  az író nevével s néha m űveiből 
vett idézettel. A lexándriá t ebben is u tá 
nozták, a  pergam oni könyvtár rom jai 
közt is ta lá ltak  egy csomó herm atalpat, 
fej nélkül, de Herodotos, Alkaios, M ile- 
tosi Tim otheos, Hom eros nevével, egyet 
homéroszi verssorral, kettő t pedig kom é
diacím ekkel.

Az olvasók
A herm ákból következtetést vonhatunk  

a rak tá rra . O tt az olvasóknak is voltak 
ülőhelyeik, ahol dolgozhattak, m ásolhat
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tak , kivonatoltak. Ha nem így volna, íel 
kellene tételeznünk, hogy a drága m űvé
szi herm ákat csak a raktárszem élyzet, 
nem pedig a közönség gyönyörködtetésé
re rendelték  meg.

A díszterem  csak előadásokra, rep re
zentációs ünnepi célokra szolgált. A 
könyvtár hétköznapi használatában  an 
nál fontosabb volt a stoa, a széles osz
lopsor, mely az épületet körülvette. Ez 
pótolta a m odern olvasóterm et. Az ókor
ban ugyanis járkálva, gesztikulálva, 
fennhangon olvastak. A ugustinus em lék
ira ta iban  meséli, hogy am ikor m egláto
gatta  Am brosiust, meglepődve látta , 
hogy b a rá tja  szeme ugyan a könyvre m e
redt, de a jkai nem  mozogtak: — ném án 
olvasott. Ez valam i feltűnő, m egem lítés- 
rem éltó dolog Volt. A hangos olvasás 
szokása befolyásolta az ókori írók stílu 
sát is. H angosan írtak , hangos olvasók 
szám ára s ezért olyan ritm ikus a prózá
juk, a k iejtéshez idomuló hangzatos pre- 
zódiájuk. A ném a olvasás a keresztény
séggel kezdődött. A szerzetesi regulák 
elő írták  a hallgatást. A szerzetes a cellá
jában  ném án olvas, ném án ír, em iatt a 
stílusa is döcögővé válik, s m iután  az 
írás-olvasást a szerzetesek tan íto tták , ez 
az újm ódi szokás egy-két század a la tt 
általánossá vált.

Az olvasók tehát az arm árium ok előtt 
ülve jegyezgettek és kivonatoltak, vagy 
pedig a stoában fel és ala já rk á lv a  han 
gosan olvastak. H át kölcsönzés volt-e, ki
adtak-e a Museionból könyveket otthoni 
használatra? Aligha. A papyrusz erre  nem 
volt alkalm as. Könnyen szakadozott, mo
lyok kedvenc étke, rom landóbb m int a 
mi papírunk. R ánk is csak olyan teker
csek m aradtak , m elyeket Egyiptom szá
raz homokja, vagy a Nápoly környékén 
levő H ereulaneum ban a Vezúv ham ueső
je eltakart. Az alexandria i könyvtár m á
solóit állandóan foglalkoztatta az öregedő 
tekercsek új példányokra való átm ásolá
sa, a könyvtár vezetősége pedig a capsák- 
kal, tokokkal, cédrusolaj pár főmmel való 
kenegetéssel, fűszerszagú tekercsrudakkal 
igen sokat költö tt állom ánya k arb a n ta r
tására. Nem valószínű tehát, hogy a nem 
zeti ta rta lm a m iatt is kincsszám ba menő 
állom ányt a könyvtáron kívül használni 
engedték volna.

Bárm ily hatalm as arányú is volt a Mu- 
seion, férőhelye a gyarapodás folyam án 
szűk lett. F lu tarchosban ugyan azt olvas
suk, hogy am ikor C aesar elfoglalta 
A lexandriát, a könyvtár tűzvész követ
keztében súlyos veszteségeket szenvedett, 
de M arcus A ntonius kárpótlásu l K leopát
ra  királynőnek ajándékozta a pergam oni 
könyvtár 200 000 tekercsét. Egy századdal 
C aesar hódítása u tán  Seneca m ár 400 000 
tekercsnvi állom ányról tud. S ism ét száz

H ereu lan eu m b an  ta lá lt tek eres-ea n sa  
évvel később Aulus Gellius szerint az á l
lomány 700 000 tekercsre növekedett. 
Ennyi m ár nem fért el a M useionban, új 
férőhelyről kellett' gondoskodni. S egy 
m ásik városrészben, a Serapis-tem plom  
m ellett a Museion alá tartozó fióképüle
tet em eltek.

T ertu llianusban pedig azt olvassuk, 
hogy itt, a Serapis-tem plom  m elletti 
könyvtárban a gyűjtőkört is tágíto tták . A 
fiók m ár nem csak görög m űveket gyűjt, 
hanem  tek in te tte l a bevándoroltakra, hé
ber és la tin  osztályt is nyitott. E külön
féle nem zeti írású könyveket nem  lehe
te tt összekeverni, hiszen akkor még nem  
léteztek transszkripciós szabályok, a gö
rög, a latin  és a héber írás betűrendje lé
nyegesen különbözik egymástól, közös 
katalógusban való ny ilván tartásuk , közös 
arm árium ban való egyesítésük elképzel
hetetlen  volt. A Serapis m elletti könyv
tá r tehát úgy já r t el, m int a mai szovjet 
könyvtárak, melyek a cirillbetűs nyom 
tatványokat különválasztják a la tinbe tű 
söktől.

A róm ai birodalom bukása után a 
könyvtár sorsa hom ályba vész. Am ióta 
Egyiptom arab  uralom  alá ju to tt, alig szi
várognak á t hírek. A könyvtár pusztu lá
sáról csak találgatások kerü ltek  forga
lom ba s ezek sokféle változata még ma 
is kísért. A felekezetek egym ást vádol- 
gatták  m iatta. A m itológiájukhoz még 
ragaszkodó róm aiak a keresztényeket, a 
keresztények az új hódítókat, a m uzul
m ánokat okolták. Az arab  Ibn al K ifli és 
nyom ában A bulfargi jegyezte fel O m ár 
kalifa m ondását: „Ha az, am i a könyvtár 
könyveiben áll, m egvan a K oránban is, 
akl^pr fölöslegesek; h a  pedig nincsen 
meg, akkor károsak.“ S m indkettő  hoz
záfűzi: ha t hónapig fű tö tték  a  tekercsek
kel a város négy nyilvános fürdőjének 
kazánjait. F i t z  J ó z s e f
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